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	ACC	— 1126 —	ADD


Accaruzzatu. add. Detto di mente che abbia bazza. || Ad uomo che abbia bazza: bazzone (Da carozzu).

Accascari. Cadere in proposito, venire in taglio.

Accasciari. v. intr. Abbandonarsi, avvilirsi: accasciare (Sal. Salomone-Marino. Bar. di Carini).

Accatapanciari. V. attapanciari.

Accattari. v. intr. Partorire. E in altri luoghi lo fanno att. dicendo: accattari un picciriddu. || nun nn’accattari, non credere alle parole, o ai lezii altrui: non inghirlandarsi di.. p. e. le sue parole le ’un m’inghirlandano.

Acchiaccarisi o essiri acchiarcatu. Non aver tempo o agio di fare, esser affogato nelle faccende.

Acchianari. m’acchiana, intendesi la rabbia: la mi monta.

Acchittu. Nella frase di primu acchittu, alla bella prima: di primo acchito. Così in Catania. || In S. Cataldo si dice per occhettu V.

Acchiummari. v. intr. Si dice di cibo che rimanga grave nello stomaco: appozzare (Tomm. D.).

Accia. s. f. Lino, stoppa, o canapa filata: accia.

Accimamentu. s. m. Lo scapezzare, lo svettare: svettamento.

Acciu. s. m. V. accia.

Acciuccari. Rigutini critica la voce abbioccare e dice doversi dire: acchioccarsi.

Acciuratu. add. Stacciato.

Acciuttedda. s. f. Sportello praticato in certe imposte di porte (Canicattì).

Accòmitu. V. accommudu.

Accrastari. V. aggrastari (Forse da crastu?)

Accucchiarari. v. intr. Incurvarsi, quasi a mo’ di cucchiaio.

Accucchiri. V. accuccari al § 3.

Accucciari. v. a. Accostarsi.

Accuccutu. da accucchiri, V. alluccutu.

Accudigghiarisi. V. sbiguttirisi.

Accummirari. V. accummudari (Nerucci ha: accomidare, idiotismo).

Accumpagnaparrini. V. varra.

Accumpagnaturi. verb. m. Chi o che accompagna: accompagnatore.

Accumprimintari. V. cumplimintari. || Per compire.

Accunnari. v. intr. Dicesi del diventar triste delle piante: intristire || Ristare, allentare. || Tralasciare, rimaner lì: rimanere in asso.

Accupanti. add. Soffocante: affogatoio (Giuliani ha: aria affogatoja).

Accuppari. v. a. Detto di muro o altro, avvallarsi, uscire in parte dal piombo: far corpo.

Accupu. V. accupazioni.

Accuratu. add. Si dice del legno più serrato contrario di quello detto fimminedda.

Accurzari. v. a. pri accurzari, modo prov. per finirla: per tagliar corto (Giuliani). accurzari li staffi: accorciare le staffe, della sella. || li jurnati accurzanu, diventan più corte: i giorni raccorciano.

Accurzaturi. V. accurzu.

Accurzu. s. m. pigghiari pri l’accurzu: prendere per l’accorciatòja. || a l’accurzu: alla più diritta.

Accussìa. V. accussì.

Accuzzari, V. azzuffari.

Aceddu. s. m. – parrinu: svasso comune. Podiceps cristatus Lath. || – cavaleri: cavaliere d’Italia (Caglià). || – nanu, V. pitirru. || – surdu: passera lagia. Fringilla Petronia. || – di nivi, V. pispisa. || essiri comu l’aceddu supra la rama, in istato precario, sospeso, infra due. || prov. beatu chidd’aceddu chi fa nidu a bon paisi, perocchè i figli godranno, si dice per li uomini. || al prov. a ogni aceddu lu so nidu è beddu, è saltato il seguito così, ovvero ogni aceddu voli lu so nidu, ciascuno ama la sua patria: a ogni uccello suo nido è bello, ovvero ogni formica ama il suo buco. || ogni aceddu torna a lu so nidu, seguita qui le cose seguon ecc. (Jacopone ha: ucello).

Achiru. V. agru.

Aci. V. jaci.

Aciddazzu. pegg. di aceddu. || aciddazzu di passa: capovaccajo (Caglià). || – barbutu avvoltojo barbuto. || – di notti: gufo reale (Castrogiovanni).

Aciddu. V. adaciu o meglio adaciddu. || aciddu aciddu: piano piano.

Acidduni. accr. di aceddu.

Acidduzzu. dim. di aceddu. || Per esprimere che noi sappiamo una cosa, ma non vogliamo dire chi ne l’abbia detto, sogliamo dire per giuoco: un acidduzzu mi dissi....: un angiolino ecc. (Tomm. D.). || – di caccia nova: canareccione (Caglià). || – di fava: sterpazzola. || – di favari, V. cirrinciò: sterpazzola di Sardegna.

Acitulidda. V. acitusedda.

Acituliddu. V. aciteddu.

Acoru fausu. V. spatulidda.

Acqua. truvarisi in cattivi acqui, di chi sta male in denari, o in pericolo: essere o trovarsi in cattive acque. || Modo prov. acqua davanti e ventu darreri, si dice a persona nojosa che si parta da noi: a rotta di collo! ovvero: senza ritorno! (come disse la botta all’erpice). || Prov. l’acqua fa jardinu: l’acqua fa l’orto. || l’acqua nun si pò nigari, al povero o a chi che la chieda; e voglio credere che nemmeno il pane si possa negare fra cristiani, o meglio, fra uomini.

Acquarizzu. add. Dicesi di tempo in cui piova o vi sia abbondanza di pioggia: piovoso, acquazzoso.

Aculaccia. s. f. T. zool. Sorta di uccello: biancone (Caglià).

Adaciddu. V. adaciuliddu.

Adajatu. V. A. add. Ricco: agiato.

Adanzari. V. addanzari.

Addaggiu. add. Atto, pronto, adatto.

Addamascari. V. damascari.

Addarari. v. a. V. ligari li denti.

Addattari. v. a. addattari e chianciri, aver il bene e brontolare: esser come i gatti che mangiano e gnaulano (Fanf. Voci ecc. d. parlar Fior.).

Addevurari. V. ligari (In Catania).

Addiccu. s. m. Il trarre alle proprie voglie. E specialmente le colombe col comino.

Addimurusu. add. Indugiatore.

’Addina. V. gaddina.

Addipèrdiri. V. diperdiri.

Addiscìnniri. V. discindiri.

Addisiparari. V. separari.

Addivari. Coltivare, far crescere, detto di peli ecc.: pascere. || Dar mangiare, nutrire: pascere. || Per usare.
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